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Abstract  
 Poetry is a powerful art form that stimulates the thinking power of man and 
engages him in introspection. New poetry is a beautiful form that appears in the 
imagination of the poet.  A genre of literature that is free from grammatical 
limitations and crawls with unrestrained freedom to paint all the happenings in society 
in words and capture the hearts of art lovers.  Aristotle created Poetics considering 
only the medium of poetry. But the practice of creating literature in prose did not exist 
then. That is why autobiographical poetry, dramatic poetry, and epic poetry speak about 
the nature of poetry. Due to the abundance of prose works in this period, poetics 
became a principle of literary discourse. Literary theory can be renamed as poetics. 
Poetics is based on language forms and language elements. Among the femoral 
components best considered in gait techniques is the use of hamstrings and hamstrings. 
Through this article you can see the features of Cheran poetry. 
கருவிச் பேோற்கள் (Keywords): Alliteration, Paired Alliteration, Alternating Alliteration, One-
interval Alliteration, Clustered Alliteration, Assonance, Line-initial Assonance, Parallel 
Assonance, Alternating Assonance, One-internal Assonance, Clustered Assonance, Earlier 
Position Assonance, Lower-position Assonance, Complete Assonance.  
 
ஆய்வுச்சுருக்கம்  
  னிைைது சிந்ைதை ஆற்ைதைத் தூண்டிவிடவும், ைன்தைப் பற்றிய உள்முகச் 
சிந்ைதையில் அவதை ஈடுபடுத்ைவும் உைவும் ஆற்ைல் மிக்க கதை வடிவச  கவிதை ஆகும். 
புதுக்கவிதை என்பது கவிஞனின் கற்பதைச் சிைைலில் சைோன்றும் அழகிய வடிவ ோகும். 
 இைக்கை வரம்புக்கு உட்படோது, கட்டுப்போடற்ை சுைந்திரத்துடன் ேமூகத்தில் நிைவும் 
அதைத்து நிகழ்வுகதளயும் வோர்த்தைகளோக வண்ைம் தீட்டி, கதை ரசிகர்களின் உள்ளத்தைக் 
பகோள்தள பகோள்ளும் வதகயில் அத ந்து, வைம் வரும் ஒரு இைக்கிய வதக.  கவிதை 
என்னும் ஊடகத்தை  ட்டுச  கருத்தில் பகோண்டு அரிஸ்டோட்டில் கவிதையியதைப் 
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பதடத்துள்ளோர். ஆைோல் உதரேதடயில் இைக்கியம் பதடக்கும் வழக்கம் அப்சபோது இல்தை. 
அைைோல் ைோன் ைன்னுைர்ச்சிக் கவிதை, ேோடகக் கவிதை, இதிகோேக் கவிதைகளிலும், கவிதையின் 
இயல்புகதளப் சபசுவைோகசவ அத ந்துள்ளது. இந்ைக் கோைத்தில் உதரேதட பதடப்புகள் 
மிகுதியோகக் கோைப்படுவைோல் கவிதையியல் என்பது இைக்கியம் சபசும் ஒரு பகோள்தகயோக 
 ோறிவிட்டது. இைக்கியக் பகோள்தகக்கு  றுபபயர் என்ைோல் அது கவிதையியல் என்று கூைைோம். 
ப ோழி வடிவங்கள், ப ோழிக் கூறுகள் இவற்தை அடிப்பதடயோகக் பகோண்டு விளங்குவது 
கவிதையியல். ேதடயின் உத்திகளில் சிைப்போகக் கருைப்படுவை பைோதடேோர் கூறுகளுள் எதுதக, 
ச ோதை என்பைவற்றின் பயன்போடோகும். சேரன் கவிதைகளில் எதுதகயும் ச ோதையும் 
இடம்பபற்றுள்ளவற்தை இக்கட்டுதரயின்வழி கோைைோம். 
கருவிச் பேோற்கள் (Keywords): எதுதக, இதை எதுதக, பபோழிப்பு எதுதக, ஒரூஉ எதுதக, 
கூதழ எதுதக, ச ோதை, அடிச ோதை, இதை ச ோதை, பபோழிப்பு ச ோதை, ஒரூஉ ச ோதை, 
கூதழ ச ோதை, ச ற்கதுவோய் ச ோதை, கீழ்க்கதுவோய் ச ோதை, முற்று ச ோதை.  
 

முன்னுதர  
 கவிதை என்பது மிகவும் பழத யோை ஓர் அத ப்பு ஆகும். இது மிகப்பழங்கோை  க்கள் 
பயன்படுத்தி இருக்கிைோர்கள் என்றும், கவிதை எல்ைோ கோைங்களிலும், எல்ைோ இை  க்களோலும், 
எல்ைோ ேோடுகளிலும், சபோர் வீரர்கள், அரசியைறிஞர்கள், ேட்ட வல்லுேர்கள், விவேோயிகள், எளிய 
போ ர  க்கள் ஆகிசயோரோல் கவரப்பட்டு, எல்ைோரிடமும் சிைந்ை ஓர் இடத்திதைப் பபற்றுள்ளது.  
  க்கள் கவிதைதய விரும்புகிைோர்கள், படிக்கிைோர்கள், சகட்கிைோர்கள், எடுத்துக் 
கோட்டுகிைோர்கள்.  க்களுக்கு  கிழ்ச்சி ைரக்கூடியைோக இக்கவிதை அத ந்துள்ளது.  

சுருங்கச் பேோன்ைோல் கவிதை ஒரு பபோழுது சபோக்கு பேயல். இருபைோம் நூற்ைோண்டின் 
இதையற்ை ஆங்கிைக் கவிஞரோை டி.எஸ்.எலியட், 'கவிதை ஒரு ச ைோை  கிழ்ச்சிதயத் 
ைரும் பபோழுதுசபோக்கு' என்ைோர் (க.பூரைேந்திரன், கவிதையியல் வோசிப்பும் 
வி ர்ேைமும், ப.2).  

 கவிதை ஒரு விதளயோட்டுைோன். இது ப ோழியிைோல், பேோற்களிைோல் ஆடப்படும் 
விதளயோட்டு என்று கூைப்படுகின்ைது. ப ோழியின் வோயிைோகத் ைன்தை பவளிப்படுத்திக் 
பகோள்ளும் ஒரு சிைந்ை விதளயோட்டு, வித்தியோே ோை விதளயோட்டு என்ைோல் அது கவிதை,  

ேோம் ேம்த க் கண்டுபகோள்ளும், அைோவது உைர்ந்து பகோள்ளும் சூழ்நிதைகதள 
வோர்த்தைகளோல் பேோல்ை முற்படும்சபோது அது கவிதை ஆகிைது. இைக்கியம் எல்ைோம் 
இப்படித்ைோன் என்ைோலும், கவிதை ேந்ைம், ஒலிேயம் ேோர்ந்து இயங்குகிைது 
(க.பூரைேந்திரன், கவிதையியல் வோசிப்பும் வி ர்ேைமும், ப.3). 

 
கவிதையியல்  
 கவிதையியல் என்பது வோசிப்புச் பேயல்போடுகதளயும், கவிதை  ரபுகதளயும் 
விளக்கங்கதள விளக்குவசை கவிதையியல் ஆகும். ச ற்கத்திய கவிதையியல் பேோல்ைணியியல் 
அல்ைது சபச்ேணியியசைோடு (ரிடோரிக் - பேோல் அைங்கோரங்கள், ச தடப் சபச்சு 
அைங்கோரங்கள் பற்றிய துதை) பேருங்கிய பைோடர்புதடயது.  
 கவிஞனின் திைன் நிரம்பிய ப ோழியோைது, வோேகதை தூண்டி இயக்கக் கூடிய ைன்த க் 
பகோண்டது. இது பழங்கோைத்திலிருந்து எப்படி திகழ்கின்ைது என்பதை ஆய்வு பேய்யும் ஒரு 
துதையோக விளங்குவது கவிதை இயல், கவிதையின் ஆற்ைல் வோய்ந்ை பேோல்ைோடதை உருவோக்கப் 
பயன்படும் ப ோழி சிந்ைதை ஆகியவற்றிற்கோை பைோழில்நுட்பங்களோை 'மூை வளங்கள்' 
அத கின்ைது.  
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 கவிதையியதைச் பேோல்ைணியிலிருந்து பிரித்ைோர் அரிஸ்டோட்டில், இரசிகதரத் தூண்டி 
இைங்கச் பேய்வைற்கோை கதை என்று பேோல்ைணிதையும், சபோலி பேய்ைல் அல்ைது 
பிரதிநிதித்துவப் படுத்துவைற்கோை கதை என்னும் கவிதையியதை சவறுபடுத்திைோர்.  

பேோல்ைோட்சி என்ை ைதைப்பின் கீழ் உதரயோடல், சபச்சு ஆகியவற்றில் ப ோழிதயக் 
தகயோளும் சபோது ச ற்பகோள்ள சவண்டிய சிை விதிகதளப் பற்றிச் சிந்திக்கைோம். 
கோட்டோக, ஆதையிடுைலுக்கும் சவண்டிக் பகோள்ளுைலும், பவறும் பேய்தி கூைலும் 
அச்சுறுத்ைலும், விைோவும் விதடயும் என்னின்ைவற்தை பவளிப்படுத்தும்சபோது 
ச ற்பகோள்ளும் சவறுபட்ட பேோல்ைோட்சிதயப் பற்றி ஆரோயைோம் (அ.அ. ைவோளன், 
அரிஸ்டோடிலின் கவிதை இயல், ப.95). 

 
ப ோழி  

இைக்கியத்திற்கு உயிர்ேோடியோக அத வது ப ோழிேதட, ேதட என்ைோல் இயக்கம் என்று 
பபோருள். இயக்கத்தில் பேோற்களின் மூைம் அத க்கப்படும் திைதை ேதட என்று 
கூறுவர். கருத்துக்கதளக் கூறும் சபோது பேோற்கள் முதைப்படி அத ய சவண்டும். 
அப்பபோழுதுைோன் ேதடசிைக்கும் என்பதை உரிய பேோற்கள் உரிய இடங்களில் பபோருந்தி 
ேடப்பசை ேதட (இ.சுந்ைரமூர்த்தி, ேதடயியல் அறிமுகம், ப.77) 

என்று ேதடயின் சிைப்பிதை சுந்ைரமூர்த்தி சுட்டுகிைோர்.  
ப ோழி என்பது  க்கள் ைம்முைர்சவோடு பிைப்பிக்கும் ஒலிகளோகிய குறியீடுகள் மூைம் 
ைங்கள் எண்ைங்கதளயும் எழுச்சிகதளயும் பவளியிடுவைற்கு உைவுகிை ஓர் 
அத ப்சபயோகும் (கதைக்களஞ்சியம், பைோகுதி 8, ப.544) 

என்று கு.பர சிவம் கூறுகிைோர். 
சபச்சு ஒலிகளோல் அத ந்ை பேோற்களின் அடிப்பதடயோை கருத்து பவளிப்போசட 
ப ோழியோகும். ப ோழியில் எழுத்துக்கள் பை சேர்ந்து பேோற்களோகவும், பேோற்கள் பை 
சேர்ந்து வோக்கியங்களோகவும் ஆகின்ைை (பிரிட்டோனிகோ கதைக்களஞ்சியம், பைோகுதி 10, 
ப.642) 

என்று பிரிட்டோனிகோ கதைக்களஞ்சியம் குறிப்பிட்டுள்ளது.  
 ப ோழியின் பேயல்போட்தட விளக்க வந்ை கருைோகரன்,  

ப ோழி ஒரு ேமுைோயத்தின் அன்ைோட இயக்கத்திற்கோை (day to day interaction) 
அடிப்பதடச் பேய்திப் பரி ோற்ை இயந்திரம் (கி.கருைோகரன், ப ோழி வளர்ச்சி, ப.1) 

என் குறிப்பிடுகிைோர்.  
 
ேதட விளக்கம்  
 இன்தைய இைக்கிய உைகில் அதிக ோகப் பயன்படுத்ைப்படும் ஒரு பேோல் என்ைோல் அது 
'ேதட' என்பைோகும். இச்பேோல்தைப் பயன்படுத்ைோை திைைோய்வோளர்கசள இருக்க முடியோது. ஒரு 
பதடப்பின் ைன்த தய அளவிடும் பல்சவறு உத்திகளுள் ேதட ஆய்வும் ஒன்ைோகும். ஒருவர் 
சபசுவதைப் சபோை  ற்ைவரோல் சபே முடியோது. அதைப் சபோை ஒருவரது எழுத்தைப் சபோல் 
 ற்ைவரின் எழுத்தும் இருப்பதில்தை. இைக்கியப் பதடப்போளர்கதள இைங்கண்டு பகோள்வைற்கு 
ப ோழிேதட பபரிதும் துதை நிற்கிைது. ேதடக்சகற்ைவோறு பதடப்புகளின் ைன்த களும் 
 ோறுபடுகின்ைை. ேதடயியலின் இன்றியத யோத  இன்று இைக்கியத் திைைோய்வுைகில் 
பைரோலும் ஏற்றுக் பகோள்ளப்பட்டோலும் ேதடயிதை இைங்கோண்பைற்கோை பைளிவோை 
பேறிமுதைகள் வதரயறுக்கப்படவில்தை.  
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ைதைசிைந்ை ஓர் இைக்கியத்தின் பகுதிகதளப் படித்ைவுடன் அவற்றின் ேதடதயக் 
பகோண்சட அவ்விைக்கிய ஆசிரியர் யோர் என்பதை உைர்ந்து பகோள்ள முடியும். 
ஒவ்சவோர் இைக்கிய ஆசிரியரின் ேதடயும் அவரவர் ைன்த க்கு ஏற்ப அத கிைது. 
பதடப்போளி பயன்படுத்தும் பேோற்கள், பேோற்பைோடர்கதள  ோற்றியத க்கும் திைன், 
வோக்கி அத ப்பு, ைனி ஒலிேயம் இதவ சபோன்ைதவ எழுத்ைோளரின் ைனித்ைன்த தய 
ஒட்டியதவயோகும். எைசவ ேதடயோவது அடிப்பதடயில் பதடப்போளரின் 
ைனிப்பண்தபக் குறிப்பது ஆகும் (ைோ.ஏ.ஞோைமூர்த்தி, இைக்கியத் திைைோய்வியல், பக்.93-
94). 
 ைதில் எழும் உைர்வுகதள உரிய பேோற்களோல் வடித்துக் பகோடுக்கும் 
கதைத்திைதைசய ேதட என்று கூைைோம் (வ.சுப. ோணிக்கம், வள்ளுவம், ப.262) 

எை ேதடயின் சிைப்தபக் கூறுகிைோர் வ.சுப. ோணிக்கம். ச லும்,  
ேதடயழகு இல்ைோை இைக்கியம் நிை வன்த  இல்ைோை சேோதைதயயும் ப ய்போடில்ைோ 
ேடிதகதயயும், பவள்ளோதட உடுத்திய பபண்த தயயும் ஒக்கும் (இரோ.வீரோ, 
கலிங்கத்துப் பரணியின் பேோற்பபோருண்த ச் சிைப்புகளும் ேதடயியல் கூறுகளும், ப.82) 

என்று குறிப்பிட்டுள்ளோர். 
ேதட என்பது கவிஞன் ைனித்ைன்த  கவிஞன் உைர்த்தும் உத்தி இைக்கிய உச்ேேயம் 
என்பசையோகும் (இரோ.வீரோ, கலிங்கத்துப் பரணியின் பேோற்பபோருண்த ச் சிைப்புகளும் 
ேதடயியல் கூறுகளும், ப.82) 

என்று கருத்துதரக்கிைோர்  ர்சர.  
 இவ்வோைோக ேதடக்கோை விளக்கங்கதளயும் பல்சவறு அறிஞர்கள் பைவோைோகக் 
கூறியுள்ளைர். இவ்வதகயில் ேதடேோர் கூறுகள் இக்கவிதைத் பைோகுப்பில் இடம்பபற்றுள்ளதைக் 
கோைைோம்.  
 
பைோதட 

எழுத்துக்களோைோகும் சீர்கள் ைதளயுை அத ந்து, அடிகளோய்த் பைோடர்ந்ை, ஓதே ேயமும் 
பபோருட்சுதவயும் பகோண்டு ேடப்பது பேய்யுள், பேய்யுளில் அடிகளும், அடிகளிலுள்ள சீர்களும் 
ஒன்தைபயோன்று பைோடுத்துச் பேல்லும் அத ப்பிதைத் பைோதட என்பர். பேய்யுளின் ஒதேக்கும் 
இனித க்கும் இத்பைோதட இன்றியத யோ உறுப்போகும். 

1. ச ோதைத்பைோதட 
2. எதுதகத் பைோதட 
3. முரண் பைோதட 
4. இதயபுத் பைோதட 
5. அளபபதடத் பைோதக  

எை ஐவதகப்படும். இவற்றுள் இதயபு ஒழிந்து  ற்ை ேோன்கு பைோதடகளும் அடியின் முைல் 
சீரின் கண்ணும், இதயபு இறுதிச்சீரின் கண்ணும் வருவைற்குரியை. இறுவோய் ஒத்ைல் 
'இதயபபைப்படுச ' (இளம்பூரைர் உதர, பைோல். பபோருள். களவு., ப.375) என்பது சூத்திரம் 
ஆங்கிைத்தில் வழங்கும் (Rhyme) என்பது இத்பைோதடயும் ஒன்சை எைைோம். இத்பைோதட 
பபரும்போலும் இதேப்போட்டிற்குரியைோகக் கருைப்படுகிைது. 
 இத்பைோதடகள் அடி முைல் சீரின்கண் வருவசைோடு, அடியிலுள்ள சீர்களிலும் பபோருந்தி 
வரைோம். ஐவதக பைோதடகளும், அடி, இதை, பபோழிப்பு, ஒடுஉ, கூதக, ச ற்கதுவோய், 
கீழ்கதுவோய், முற்று என்ை எண் வதக விகற்பங்கசளோடு சேர்ந்து ேோற்பது வதகயில் அத யைோம். 
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 இதவயன்றி அந்ைோதித்பைோதட, இரட்தடத் பைோதட, பேந்பைோதட, என்ை பிை 
பைோதடகளும் இருக்கின்ைை. இவற்றுள், ச ோதை, எதுதக, என்னும் இவ்விரு பைோதடகளும் 
பேய்யுள் அத ப்பில் மிக முக்கிய ோை உறுப்புகளோய்க் கருைப்படுகிைது. 
 
பைோடர்ேோர் கூறுகள் 
 ேதடயின் உத்திகளில் சிைப்போைைோகக் கருைப்படுவது பைோதடேோர் கூறுகளோை எதுதக, 
ச ோதை என்பைவற்றின் பயன்போடோகும். அவற்தைத் பைோல்கோப்பியர்,  
     ச ோதை எதுதக முரசை இதயபபை  

ேோபைறி  ரபின் பைோதட வதக என்ப (பைோல். பேய்யுளியல், ப.83)  
அளபபதட ைதைப்பபய ஐந்தும் ஆகும் (பைோல். பேய்யுளியல், ப.85)  

 பைோதடேோர் கூறுகளோகத் பைோல்கோப்பியர் சுட்டியுள்ள எதுதகயும் ச ோதையும் சேரன் 
கவிதைத் பைோகுப்பில் எவ்வோறு அத ந்துள்ளை என்பதைப் பின்வரு ோறு கோைைோம்.  
 
எதுதக  
 அடிசைோறும் இரண்டோம் எழுத்து ஒன்றி வரு ோறு பைோகுப்பது எதுதகயோகும். 
இவ்பவதுதகதயத் பைோல்கோப்பியர்,  

அடிசைோறும் ைதைபயழுத்து ஒப்பது ச ோதை (பைோல். பேய்யுளியல், ப.88)  
அஃபைோழிற் பைோன்றின் எதுதகயோகும் (பைோல். பேய்யுளியல், ப.89) 

என்று சுட்டியுள்ளோர். இவ்பவதுதகயும் எட்டு உட்பிரிவுகதளக் பகோண்டத ந்துள்ளது. 
இவ்பவதுதகயின் பயன்போடு கவிதைகளில் பயின்று வந்துள்ளதைச் ேோன்றுகள் வழி பைளியைோம்.  

அப்போலும் அடிேோர்ந்ைோர் 
இப்போலும் இருப்சபோர்கள் (சேரன், கோடோற்று, ப.23) 
பவள்ளித் துண்டுகள்  
பகோள்ளிக் கண்கள் (சேரன், கோடோற்று, ப.50) 
அதைவரும் ஒன்ைோய்  
பதை ர உச்சியும் (சேரன், நீ இப்சபோது இைங்கும் ஆறு, ப.45) 
அன்று சபோைவன் அண்ைன்  
இன்னும் இல்தை (சேரன், நீ இப்சபோது இைங்கும் ஆறு, ப.45) 
என் இைழ் நுனிகளிலும்  
உன் முதை ஓரத்திலும் ஈரம் உைரும் (சேரன், நீ இப்சபோது இைங்கும் ஆறு, ப.113) 
பபருபவளியில் 
இரு பதை ரங்க (சேரன், நீ இப்சபோது இைங்கும் ஆறு, ப.113) 

இதுசபோன்று இன்னும் பை கவிதைகளில் எதுதக பயன்பட்டு வந்துள்ளதை அறியமுடிகிைது. 
கவிதைகளில் ச ோதைதய விட எதுதக அதிகம் பயின்று வந்துள்ளதைக் கோைமுடிகிைது. 
 
இதை எதுதக  
 முைல் சீழின் இரண்டோம் சீரின் எழுத்தும் இரண்டோம் சீரின் இரண்டோம் எழுத்து ஒன்றி 
வருவது இதை எதுதக எைப்படும்.  

கடல் டியும் கடற்கதரயும் துதை நிற்கும் எைச் (சேரன், கோடோற்று, ப.99) 
பைக்கோை பைதவதயக் கண்சடன் (சேரன், கோடோற்று, ப.44) 
போடோைவதையும் ஆடோைவதையும் ஆண்த யற்ைவன் என்று (சேரன், மீண்டும் 
கடலுக்கு, ப.71) 
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பகோல்ைோ ல் பகோல்வோன் பகோடியன் (சேரன், நீ இப்சபோது இைங்கும் ஆறு, ப.118) 
மிஞ்சிைோல் பகஞ்சுவது ஆதே (சேரன், திதை  யக்கம், ப.31) 
இருட்டும் திருட்டும் எைச் சேரோ (சேரன், திதை  யக்கம், ப.19) 

ச ற்கண்ட வரிகளில் இதை எதுதக பயன்போட்தட அறியமுடிகின்ைது.  
 
பபோழிப்பு எதுதக  
 முைல் சீரின் இரண்டோம் எழுத்தும், மூன்ைோம் சீரின் இரண்டோம் எழுத்தும் ஒன்றி வருவது 
பபோழிப்பு எதுதக.  

பவற்று நிைத்தில் கோற்று எழும்புவது (சேரன், திதை  யக்கம், ப.7) 
எைது கண்முன் எைது சைோழர்கள் (சேரன், நீ இப்சபோது இைங்கும் ஆறு, ப.79) 
சுற்றி அழச் சுற்ைம் (சேரன், நீ இப்சபோது இைங்கும் ஆறு, ப.30) 
கண்ைோடி அணிந்ை பபண்கதள முத்ைமிடுவது பற்றி (சேரன், மீண்டும் கடலுக்கு, ப.30) 
அவன் ைதைதயச் சுவரில் ச ோதிைோன் (சேரன், நீ இப்சபோது இைங்கும் ஆறு, ப.71) 

 
ஒரூஉ எதுதக  
 முைல் சீரின் இரண்டோம் எழுத்தும் ேோன்கோம் சீரின் இரண்டோம் எழுத்தும் ஒன்றி வருவது 
ஒரூஉ எதுதக எைப்படும். இவ்பவதுதகயின் பயன்போட்தடப் பின்வரும் ேோன்றுகள் மூைம் 
அறியைோம்.  

கண்ைோடியின் முன் இன்பைோரு கண்ைோடி (சேரன், மீண்டும் கடலுக்கு, ப.29) 
 றுப ோழிதய எதிர் போர்க்கோ ல் குறுக்சக விழுந்து (சேரன், மீண்டும் கடலுக்கு, ப.40) 
துப்போக்கியோல் பல் விளக்குவது எப்படி? (சேரன், நீ இப்சபோது இைங்கும் ஆறு, ப.173) 
இதையிலிருந்து கோற்றில் இதடயைோ ல் அதையதையோக எழுந்து (சேரன், நீ இப்சபோது 
இைங்கும் ஆறு, ப.167) 
பரல் கற்களின்மீது பேோற்களற்றுப் புரண்டு பேல்லும் (சேரன், அஞர், ப.64) 
அவைது கைவுகள் ேோைோரை ோைதவ அவற்றுக்கும் (சேரன், நீ இப்சபோது இைங்கும் 
ஆறு, ப.163) 

இவ்வரிகளின் வோயிைோக ஒரூஉ எதுதக பயின்று வந்துள்ளை எை அறியமுடிகின்ைது.  
 
கூதழ எதுதக  
 முைல் மூன்று சீர்களின் இரண்டோ  எழுத்து ஒன்றி வருவது கூதழ எதுதக எைப்படும்.  

குருதிதயசய திருப்பித் ைரும் வரைோற்றின் (சேரன், மீண்டும் கடலுக்கு, ப.23) 
போடலும் ஆடலும் கூடலும் என்று (சேரன், மீண்டும் கடலுக்கு, ப.70) 
ைோகமும் ச ோகமும் சபோகமும் அறிந்சைன் (சேரன், நீ இப்சபோது இைங்கும் ஆறு, ப.150) 

இவ்வரிகளில்  ட்டுச  கூதழ எதுதகயின் பயன்போட்தட அறியமுடிகிைது.  
 
ச ோதை  
 அடிசைோறும் முைபைழுத்து ஒன்றி வருவது ச ோதை எைப்படும். இைதைத் 
பைோல்கோப்பியர்,  

அடிசைோறும் ைதைபயழுத்து ஒப்பது ச ோதை (பைோல். பேய்யுளியல், ப.87) 
என்று கூறுகிைோர். ச ோதையும், எதுதகயும் எட்டு உட்பிரிவுகதளக் பகோண்டத ந்துள்ளை. 
அதவ 1. அடிச ோதை, 2. இதை ச ோதை, 3. பபோழிப்பு ச ோதை, 4. ஒரூஉ ச ோதை, 5. 
கூதழ ச ோதை, 6. ச ற்கதுவோய் ச ோதை, 7. கீழ்க்கதுவோய் ச ோதை, 8. முற்றுச ோதை 



 

307 

 

என்பைவோகும். இம்ச ோதைகதள சேரன் ைன் கவிதைத் பைோகுப்பில் எவ்விைம் 
தகயோண்டுள்ளோர் என்பதைப் பின்வரும் ேோன்றுகள் வோயிைோகத் பைரியைோம்.  
 
அடிச ோதை  
 அடிச ோதை என்பது முைல் அடியின் முைல் எழுத்தும் இரண்டோம் அடியின் முைல் 
எழுத்தும் ஒன்றி வருவது அடிச ோதை எைப்படும்.  

எல்ைோவற்றிலும் எதிபரோலிக்கிைது முடிவற்ை ஈரத்துடன்  
எைதும்உ ைதும் இைழ்க் கைவி (சேரன், அஞர், ப.15) 
கடல் பற்றிஆயிரம் கவிதை எழுதிசைன் முடியவில்தை 
கடலும் கவிதையும் (சேரன், கோடோற்று, ப.35) 
பவளியில் என்ை இருக்கிைது என்பதை அறியோ சை  
பவளியில் பைரியோை அழகுகதள ச ோகித்ைோய் (சேரன், திதை  யக்கம், ப.16) 
பவண் முகில்கள் ைவழோை 
பவறும் நீை வோைம் (சேரன், மீண்டும் கடலுக்கு, ப.83) 
அன்தைக்குக் கோற்சை இல்தை;  
அதைகளும் எழோது பேத்துப் சபோயிற்று கடல் (சேரன், நீ இப்சபோது இைங்கும் ஆறு, 
ப.83) 

இவ்வரிகளில் அடிச ோதை பயின்று வந்துள்ளதைக் கோைமுடிகிைது.  
 
இதை ச ோதை  
 முைல் சீரின் முைல் எழுத்தும் இரண்டோம் சீரின் முைல் எழுத்தும் ஒன்றி வருவது இதை 
ச ோதை எைப்படும். எடுத்துக்கோட்டோக,  

அந்ைப்புை ோக அந்ைப்புரம் இருக்கும் (சேரன், அஞர், ப.59) 
இதுைோன் இறுதி விருந்து என்பதை ஒருவரும் பேோல்ைவில்தை (சேரன், அஞர், ப.69) 
பைக்கோை பைதவதயக் கண்சடன் (சேரன், கோடோற்று, ப.47) 
இப்பபோழுது இருக்கிைது (சேரன், கோடோற்று, ப.13) 
கோைல் கோைோது  ரித்ை (சேரன், திதை  யக்கம், ப.74) 
நிதைவும் நிதைவழிைலும் (சேரன், திதை  யக்கம், ப.77) 
பனி படர்ந்து உைர்ந்ை போதையில் எப்சபோதும் சபோை (சேரன், மீண்டும் கடலுக்கு, ப.20) 
ப ல்ை ப ல்ை கடதை மூடிக்பகோண்டு வருகிைது (சேரன், மீண்டும் கடலுக்கு, ப.30) 
இன்தைக்கு இரவு அன்று சபோைல்ை (சேரன், நீ இப்சபோது இைங்கும் ஆறு, ப.30) 
 ஞ்ேள்  ைர்கள் பகோடிபயை இைங்கும் (சேரன், நீ இப்சபோது இைங்கும் ஆறு, ப.53) 

ச ற்கூறிய கவிதை வரிகளில் இதைச ோதையின் பயன்போட்டிதை அறியமுடிகின்ைது.  
 
பபோழிப்பு ச ோதை  
 முைல் சீரின் முைல் எழுத்தும் மூன்ைோம் சீரின் முைல் எழுத்தும் ஒன்றி வருவது பைோகுப்பது 
பபோழிப்பு ச ோதை எைப்படும்.  

எங்களுக்கு முன்சை எங்கள் உைவுத்ைட்டில் சிறுநீழ் (சேரன், அஞர், ப.30)  
அவனுதடய முகம் அழியோ நிதைவோகத் பைோங்குகிைது (சேரன், அஞர், ப.20)  
அழிவுற்ை ப ோழியின் அகக்குரலின் ைனித யோகிைது (சேரன், திதை யக்கம், ப.70)  
எங்கள் கண்ணீர் எழுப்பிய நிதைவு (சேரன், கோடோற்று, ப.16) 
 தழயும் பவயிலும்  தையும் கடலும் (சேரன், கோடோற்று, ப.41) 
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முத்ைத்தில் கதரந்ைது முகம் (சேரன், மீண்டும் கடலுக்குள், ப.32) 
உயிர் பிழிந்து உருக்கிக் குரல் (சேரன், மீண்டும் கடலுக்குள், ப.43) 
இைப்பு என்பது இன்பைோரு உைகத்தின் (சேரன், மீண்டும் கடலுக்குள், ப.50) 
இவற்தை  றுத்ைல் இயலு ோ எைக்கு (சேரன், நீ இப்சபோது இைங்கும் ஆறு, ப.32) 
குரல் வோங்கிக் குரல் பகோடுக்கிை (சேரன், நீ இப்சபோது இைங்கும் ஆறு, ப.59) 

இதவ சபோன்ை பபோழிப்பு ச ோதைகள் இக்கவிதைகளில் சேரைோல் பபோழிப்பு ச ோதை 
தகயோளப்பட்டுள்ளதை அறியமுடிகின்ைது. 
 
ஒரூஉ ச ோதை  
 முைல் சீரின் முைல் எழுத்தும் ேோன்கோம் சீரின் முைல் எழுத்தும் ஒன்றிவரத் பைோடுப்பது 
ஒரூஉ ச ோதை எைப்படும்.  

அந்ை ஒற்தைச் ேதுர அடி நிைத்தின் (சேரன், அஞர், ப.40)  
இதைக்க எை எப்சபோதும் இருந்ைை (சேரன், அஞர், ப.51)  
எங்கு சபோகைோம் இன்று என்ை சகள்வியுடன் (சேரன், திதை  யக்கம், ப.59) 
கோைல் சவகத்தில் போம்பபறியும் கோ ம் (சேரன், திதை  யக்கம், ப.61) 
கடல் பற்றி ஆயிரம் கவிதை எழுதிசைன் (சேரன், கோடோற்று, ப.35) 
அவர்கள் பகோைர்ந்ை வோழ்த்து அட்தடயில் (சேரன், கோடோற்று, ப.38) 
குளிர்ந்து சபோை எரி தைக் குழம்பிலிருந்து (சேரன், மீண்டும் கடலுக்குள், ப.67) 
அவர்கதள சூழ இருந்ை அதைவீச்சில் (சேரன், மீண்டும் கடலுக்குள், ப.52) 
 ைதில் கிதள விரித்திருந்ை  ரங்களுக்கு (சேரன், நீ இப்சபோது இைங்கும் ஆறு, ப.102) 
ேோசைோ இன்தைய நிகழ்வின் ேோயகன் (சேரன், நீ இப்சபோது இைங்கும் ஆறு, ப.118) 

இவ்வரிகளில் ஒரூஉ ச ோதையின் பயன்போட்தட அறியமுடிகின்ைது.  
 
கூதழ ச ோதை  
 முைல் மூன்று சீர்களின் முைல் எழுத்தும் ஒன்றி வருவது கூதழ ச ோதை எைப்படும்.  

ேதையோ ல் ேளிை ோக ேடந்து சபோவது எப்படி (சேரன், அஞர், ப.19) 
நிதைவும் நிதைவழிைலும் நிதைபவழுைலும் (சேரன், திதை  யக்கம், ப.76) 
அக்கக்கோ அக்கக்கோ . . . அடடட டடடோ (சேரன், கோடோற்று, ப.41) 
கடல் கடல்ைோன் கவிதை கவிதைைோன் (சேரன், கோடோற்று, ப.35) 
 னிைர்களுக்கோக  ட்டுமின்றி  ரம் பேடி (சேரன், மீண்டும் கடலுக்குள், ப.65) 
சுத்திச் சுத்திச் சுப்பற்தை பகோல்தைக்குள் (சேரன், நீ இப்சபோது இைங்கும் ஆறு, ப.122) 
துகிலும் துயிலும் துைந்ை கைங்கள் (சேரன், நீ இப்சபோது இைங்கும் ஆறு, ப.149) 

 
ச ற்கதுவோய் ச ோதை  
 ஒரு அடியில் முைல் மூன்று, ேோன்கோம் சீர்களின் முைல் எழுத்து ஒன்றி வருவது 
ச ற்கதுவோய் ச ோதை எைப்படும். இம்ச ோதை ஒரு சிை வரிகளில்  ட்டுச  
இடம்பபற்றுள்ளது.  

இைப்சப அழகோைது இைப்சப இருப்போயிற்று (சேரன், மீண்டும் கடலுக்கு, ப.50) 
இந்ை கதைகள் இப்சபோது இடம் பபயர்த்து விட்டை (சேரன், மீண்டும் கடலுக்கு, ப.59) 
அம் ோவுக்கு முடியோபைன்ைோல் அக்கோ அல்ைது சின்ைவள் (சேரன், நீ இப்சபோது 
இைங்கும் ஆறு, ப.162) 
மினுக்கிய உதடயும் மிடுக்கும் மிளிர (சேரன், நீ இப்சபோது இைங்கும் ஆறு, ப.164) 
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ச ற்கூறிய கவிதை வரிகளில் ச ற்கதுவோய் ச ோதை பயின்று வந்துள்ளதைக் கோைமுடிகின்ைது.  
 
கீழ்க்கதுவோய் ச ோதை  
 கவிதை வரிகளில் முைல், இரண்டு, ேோன்கோம் சீரின் முைல் எழுத்துகள் ஒன்றி வரு ோறு 
அத வது கீழ்க்கதுவோய் ச ோதை எைப்படுகின்ைது. 

துக்கம், துக்கம் கோரணி, துக்க நிவோரைம் (சேரன், அஞர், ப.63) 
இன்னும் இரவின் திதரகள் இைங்கோ  தையில் (சேரன், நீ இப்சபோது இைங்கும் ஆறு, 
ப.29) 
புல், புழு, பூச்சி, புளியம் இதைகள் (சேரன், நீ இப்சபோது இைங்கும் ஆறு, ப.77) 
 யக்க  ருந்தின்றி அறுக்கின்ை  ருத்துவன் (சேரன், கோடோற்று, ப.15) 

சபோன்ைதவ கீழ்க்கதுவோய் ச ோதையோக ச ற்கண்ட கவிதை வரிகளில் இடம்பபற்றுள்ளை.  
 
முற்று ச ோதை  
 முைல், இரண்டு, மூன்று, ேோன்கு ஆகிய சீர்களின் முைல் எழுத்துக்கள் ஒன்றிவரு ோறு 
அத வது முற்றுச ோதை எைப்படும். இம்ச ோதை கவிதைகளில் மிகச்சிைசவ 
இடம்பபற்றுள்ளை.  

கடல் கடல்ைோன் கவிதை கவிதைைோன் (சேரன், கோடோற்று, ப.35) 
விட்டு விடு விட்டு விடு (சேரன், அஞர், ப.31) 

 
முடிவுதர  

கவிதைப் சபசும் உண்த கள் வோேகனிடம் முழுத யோகச் பேன்று சேர வடிவச , 
ப ோழிக்கூறுகசள துதை நிற்கும். சேரன் கவிதைகளில் கவிதையியல் பற்றிய பேய்திகள் 
பேறிவோக விளக்கப்பட்டுள்ளது. ேதட விளக்கம், எதுதக, பபோழிப்பு எதுதக, இதை எதுதக 
அதிக அளவில் பயன்படுத்ைப்பட்டு உள்ளை. சேரன் கவிதைகளில் அடிச ோதை, 
இதைச ோதை சபோன்ை ச ோதைகள் அதிக அளவில் பயன்படுத்ைப்பட்டு உள்ளை. 

 
துதைநூற் பட்டியல் 
இளம்பூரைர் (உ.ஆ.). பைோல்கோப்பியம் – பபோருளதிகோரம் (அகத்திதையியல்-

புைத்திதையியல் (1953). திருபேல்சவலி, பைன்னிந்திய தேவ சித்ைோந்ை நூற்பதிப்புக் 
கழகம், லிமிபடட், பேன்தை,  றுபதிப்பு - ஆகஸ்ட் 2004. 

கருைோகரன், கி. ப ோழி வளர்ச்சி.  ணிவோேகர் பதிப்பகம், சிைம்பரம், 1988.  
கதைக்களஞ்சியம், பைோகுதி 8. ைமிழ் வளர்ச்சிக் கழகம், பேன்தை, 1998.  
பரி ைம், அ. ோ. (ப.ஆ.). ேங்க இைக்கியப் பபோருட்களஞ்சியம் – பைோகுதி 6. ைமிழ்ப் 

பல்கதைக் கழகம், ைஞ்ேோவூர், முைற்பதிப்பு - 2013. 
சுந்ைரமூர்த்தி, இ. ேதடயியல் அறிமுகம். அன்பு நூைகம், பேன்தை, 1970.  
சேரன். அஞர். கோைச்சுவடு பதிப்பகம், ேோகர்சகோவில், 2019.  
சேரன். கோடோற்று. கோைச்சுவடு பதிப்பகம், ேோகர்சகோவில், 2011.  
சேரன். திதை  யக்கம். கோைச்சுவடு பதிப்பகம், ேோகர்சகோவில், 2019. 
சேரன். நீ இப்சபோது இைங்கும் ஆறு. கோைச்சுவடு பதிப்பகம், ேோகர்சகோவில், 2011. 
சேரன். மீண்டும் கடலுக்கு. கோைச்சுவடு பதிப்பகம், ேோகர்சகோவில், 2005.  
ஞோைமூர்த்தி, ைோ.ஏ. இைக்கியத் திைைோய்வியல். போரி நிதையம், பேன்தை,  முைற்பதிப்பு, 2020.  
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பைன்னிந்திய தேவ சித்ைோந்ை நூற்பதிப்புக் கழகம், லிமிபடட், பேன்தை,  றுபதிப்பு - 
ஆகஸ்ட் 2004. 

பிரிட்டோனிகோ கதைக்களஞ்சியம், பைோகுதி 10. ைமிழ் வளர்ச்சிக் கழகம், பேன்தை. 1889.  
பூரைேந்திரன், க. கவிதையியல் வோசிப்பும் வி ர்ேைமும். அதடயோளம் பதிப்பகம், புத்ைோேத்ைம்,  

2013.  
 ைவோளன், அ.அ. அரிஸ்டோடிலின் கவிதை இயல். நியூ பேஞ்சுரி புக் ஹவுஸ் (பி) லிட்,. 

பேன்தை, 2001.  
 ோணிக்கம், வ.சுப. வள்ளுவம். போரி நிதையம், பேன்தை, இரண்டோம் பதிப்பு, 1953.  
வீரோ, இரோ. கலிங்கத்துப் பரணியின் பேோற்பபோருண்த ச் சிைப்புகளும் ேதடயியல் கூறுகளும். 
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